Agreement Between the Government of the Republic of Serbia and the Government of the State of Israel on Trade and Economic Cooperation

The Government of the Republic of Serbia and the Government of the State of Israel (hereinafter   referred to as “the Contracting Parties")

RECOGNIZING that trade and economic cooperation are important factors in the development of bilateral relations;

DESIRING  to develop economic relations between the two countries on the bases of equality and mutual benefit;


RESOLVED to develop their trade relations in accordance with the principles of the General Agreement on Tariff and Trade (GATT 1994) and the Agreement Establishing the World Trade Organization (WTO);

HAVE AGREED AS FOLLOWS: 

Article 1

Objectives

The objective of this Agreement is to establish principles, rules and disciplines for the conduct of mutual trade and economic relations between the Contracting Parties. The Contracting Parties undertake, within the framework of their internal legislation and international obligations, to promote and harmoniously develop bilateral trade as well as various forms of commercial and economic cooperation.


Article 2

Trade In Goods and Services

1. Trade in goods and services between the Contracting Parties shall be subject to the laws and regulations in force in their Contracting Parties.

2. Natural and legal persons from the Countries of the Contracting Parties shall carry out their commercial transactions on their own responsibility and on their own accounts.

Article 3  

MFN Treatment

1. The Contracting Parties shall grant each other most-favoured nation treatment in all matters relating to:

a) customs duties and any other charges applicable to importation or exportation of goods, as well as methods of levying such duties, and charges;

b) legal provisions, procedures and practices pertaining to customs clearance, transit, storage and transshipment;

c) internal taxes and other charges of any kind applicable directly or indirectly to imported goods;

d) methods affecting payments arising from the implementation of this Agreement and transfer of such payments;

e) legal provisions, procedures and practices pertaining to the sale, purchase, transportation, distribution, storage and use of imported goods in the domestic market.

2. In all matters relating to import and export licenses or permission where such licenses or permissions are prescribed under its domestic law, each Contracting Party shall grant to the other Contracting Party treatment not less favourable than the most favourable treatment granted to any third country. 

3. Each Contracting Party shall grant non-discriminatory treatment to imports of goods from or export to the territory of the other Contracting Party, regarding the application of quantitative restrictions, and the granting of licences. 

4. If a Contracting Party introduces measures within the meaning of paragraphs 2 or 3 it shall implement them in a manner which causes minimal harm to the other Party.

Article 4  

Exemption from MFN

The provisions of  Article 2 shall not apply to:         

1. advantages which each of the Contracting  Parties has granted or may grant its neighboring countries to facilitate border trade;

2. advantages or preferences under any scheme for the expansion of trade and economic cooperation among developing countries which is open for participation by developing countries and to which either Contracting Party is or may become a party;

3. advantages or preferences which may result from the operation of a  customs union, free trade area and regional economic organization, in which each Contracting  Party is  participating or may  participate.

Article 5 

National Treament

1. The goods of the territory of one Contracting Party imported into the territory of the other Contracting Party shall be accorded treatment no less favourable than that accorded to like goods of national origin in respect of internal taxes and other internal charges and all laws, regulations and requirements affecting their internal sale, offering for sale, purchase, transportation, distribution or use in accordance with Article III of GATT 1994.

Article 6

Transit

1. The Contracting Parties agree that the principle of free transit of goods is an essential condition of attaining the objectives of this Agreement.

2. In this connection, each Contracting Party shall provide for transit via or through its territory of goods originating in the customs territory or destined for the customs territory of the other Contracting Party in accordance with its relevant domestic laws and in accordance with the provisions of Article V GATT 1994.

Article 7

Other Business conditions

1. Goods shall be traded between economic entities of the Contracting Parties at market-related prices and the Contracting Parties shall not interfere in the prices of individual transactions. In particular, state agencies and state enterprises shall make any purchases of imports or sales of exports solely in accordance with commercial considerations including price, quality and quantity. In cases when an economic entity of one Contracting Party participates directly or indirectly in the management, control or capital of an economic entity of the other Contracting Party, or the same persons participate directly or indirectly in the management, control or capital of economic entities in both parties, the  conditions of the commercial relations between them shall be as between independent economic entities.

2. Neither Contracting Party will require its economic entities to engage in barter-trade transactions. 
Article 8

Payments

Payments in connection with trade in goods and related services between the two countries shall be made in freely convertible currencies, unless otherwise specifically agreed between individual economic entities, in accordance with the laws and regulations on foreign exchange of each Contracting Party.

Article 9

Economic Cooperation

1. The Contracting Parties shall promote the exchange of information for the purpose of improving bilateral trade and economic cooperation, with particular regard to legislation and procedures affecting trade as well as to statistical information.

2. The Contracting Parties agree to promote trade and economic cooperation by means of measures aiming to improvement of mutual trade, including:

· organization and holding of fairs, exhibitions, conferences, advertising, consultancy and other business services;

· development of contacts between business entities, manufacturers associations, chambers of commerce and other business associations of both Contracting Parties;

· development of joint economic and industrial cooperation, in particular in the fields of agricultural and agro-industrial activities as well as in the fields of banking, engineering and construction, telecommunication, health, medical equipment, education, security equipment systems and other high-tech fields.

Article 10

General Exceptions

The provisions of this Agreement shall not limit the rights of each Contracting Party to adopt or execute such measures:

a) for reason of public health, morals, order or security, and environmental protection;

b) for the protection of human, animal or plant life or health;

c) to protect national treasures of artistic, historical or archaeological value,

provided that such measures do not constitute means of arbitrary or unjustifiable discrimination or concealed limitation of trade between the Contracting Parties.

Article 11

Commercial Representation

Each Party shall permit, in accordance with the laws and regulations in force in each of the two countries, the establishment of commercial offices of juridical persons of the other Party within its territory, and shall accord a treatment to such offices no less favorable than that accorded to commercial offices of juridical persons of third countries.
Article 12

Intellectual Property

Considering the importance of intellectual property for the promotion of trade and economic cooperation, the legislation of each Party shall ensure full and effective protection of intellectual property rights, including in particular adequate and effective protection of copyright, trademarks, geographical indications, patents, invention, industrial designs, topographies of integrated circuits and undisclosed information on know how. The Parties shall make best endeavors to accede to international conventions in the field of protection of intellectual property rights.

Article 13

Joint Committee

1. The Parties agree to establish a Joint Committee on Trade and Economic Cooperation (hereafter referred to as the "Committee") with the objective of facilitating the implementation of this Agreement. The Committee shall meet upon request of either Party alternately in Jerusalem and Belgrade. The time of these meetings shall be jointly decided by the two Parties.

2. The Committee shall, inter alia:
a) review the implementation of this Agreement and consider measures which might be taken with a view to fulfilling its provisions;

b) review the development and expansion of trade and economic relations between the two countries;

c) explore the possibilities of increasing and diversifying trade and economic relations, including industrial and investment cooperation, on the basis of mutual benefit, and identify new areas for such cooperation;

d) consult regarding problems which may arise in the course of the development of economic and trade relations between the two countries;

e) formulate and submit to the authorities of the Parties amendments to this Agreement in order to take account of new developments.

3.  The Committee shall submit to the Parties reports and recommendations relating   to the above matters, on the basis of mutual consent.

Article 14

Representative Organs
The Government of the Republic of Serbia designates its Ministry of International Economic Relations and the Government of the State of Israel designates its Ministry of Industry, Trade and Labor as their respective representative organs for the purpose of implementing this Agreement and other maters related thereto. 

Article 15

Consultations

The Contracting Parties shall strive to settle through negotiations all disputes arising out of the interpretation or application of  this Agreement.

Article 16

 Amendment  of the Agreement

1. The Agreement may be amended at any time by mutual consent of the  Contracting Parties. The amendments shall enter into force following the procedure stipulated in Paragraph 1 of Article 17.

2. The amendment or termination of this Agreement shall not adversely effect or in any way prejudice any right or obligations accrued to or to be incurred by virtue of the application of this Agreement prior to the effective date of such amendment or termination.

Article 17

Entry  into Force of the Agreement

1. This Agreement shall enter into force on the first day of the month following the date of the latter of the diplomatic notes by which the Contracting Parties notify each other of the completion of the legal procedures required by their respective internal legislation for the entry into force of the Agreement.

2. The Trade Agreement signed on 11 December 1958 between the Government of the State of Israel and Government of the Federal People's Republic of Yugoslavia, shall remain in force until replaced, upon entry into force, by this Agreement.

3. This Agreement shall remain in force for a period of five years and thereafter it shall be automatically renewed for similar periods. However, either Contracting Party may terminate this Agreement at any time by notifying the other Party in writing through diplomatic channels of its intentions to terminate the Agreement. In such case, the termination shall take effect six months from the date of the above notification by the other Contracting Party. 

4.  After the termination of this Agreement, its provisions shall continue to be applied in respect of contracts concluded during its period of validity, but not fulfilled on the date of its termination.


In witness whereof the undersigned, being duly authorized by their respective Governments, signed and sealed this Agreement 



Done at 

 on 


, 2006
, which corresponds to the ___ day of 

     5766___, in two original copies in the Serbian, Hebrew, English languages. All texts being equally authentic. In case of divergence of interpretation, the English version shall prevail.

	 FOR THE GOVERNMENT

OF THE

REPUBLIC OF SERBIA 
	FOR THE GOVERNMENT 

OF THE

STATE OF ISRAEL


